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Et voili que tot d'ïn côp è se beillé en
vâdje que ce n'était pe ïn mancé de dgens
qu'è y aivaît es Peuts Près mains totes
soûetches de bétes : des tchïns, des tchaits,
de renaîds, des foiyïns, des téchons, des

loups et des poues saiyès.

Lai dgenâtche yi serrait taint le brais
droit qu'è ne veniéte pe â cô(p) de faire
ïn sïngne de croux. E voiyé enfin que sai
dainsouse n'était qu'enne tchiëvre rosse.
E pouéyé tot de meînme faire ïn tot petét
sïngne de croux d'aivô son brais gâtche.
Di cô(p) è fesé noi, cman dains ïn foué,
es Peuts Près. Tiaind que lai lenne aic-
mencé de yure, è n'y aivaît pus mun en
ci yue. Les saibaitous aivïnt Iéchie enne
londge cène â di toué di bouétou, qu'était
quasi moue de pavou.

PROVERBES PATOIS JURASSIENS

recueillis par Jules Surdez (Suite)

In bé mouére ne beille ren ai maindgie.

(Un beau museau ne donne rien à

manger.)
Aimis de tâle, aimis de ren. (Amis de

table, amis de rien.)
Çât des naces de tchïns : è y é pus ai

rceujyie qu'ai boire et maindgie. (Ce sont
des noces de chiens : il y a plus à ronger
qu'à boire et manger.)

L'hanne ât de tchie, nian de fie.
(L'homme est de chair, non de fer.)

Cetu que ne vague ren n'é ren ; cetu
que vague tot pie tot. (Qui ne hasarde
rien n'a rien ; qui hasarde tout perd
tout.)

Bé biè en hiërbe, peut biè en dgiërbe.
(Beau blé en herbe, vilain blé en gerbe.)

Mouenne tai gouërdge d'aiprés tai
bouéche. (Mène ta bouche selon ta
bourse.)

Djemaîs année aittairdgie se n'en vai
veûsie. (Jamais année attardée ne s'en
va stérile.)

Bïnhèvurou, cetu que n'é ren, encoué
cetu-li que n'é vouëre : cetu que n'é ren,
an n'y peut ren, cetu que n'é vouëre, an
n'y peut vouëre, cetu qu'é bïn, an y peut
bïn. (Bienheureux, celui qui n'a rien, et
celui-là qui n'a guère (dière) : celui qui
n'a rien, on lui peut rien, celui qui n'a
guère, on n'y peut guère, celui qui a
beaucoup, on y peut beaucoup (prendre).

E fât ïn aicmencement an tot. (Il faut
un commencement à tout.)

D'aivô lai pé d'ïn véye an on lai pé d'ïn
djuëne. (Avec la peau d'un vieux (mari)
on a la peau d'un jeune.

Cetu que djâse di temps djâse de ren.
(Celui qui parle du temps parle de rien.)

Visitez sans engagement notre grande
exposition de meubles 1600 m*

d'exposition :
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